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ԼԵՌՆԻԿ  ՀԱԿՈԲՅԱՆ

ԲՅՈՒԶԱՆԴ ԹՈՓԱԼՅԱՆԻ «ԱՐՁԱՆԱԳԻՐ» ԳՐՔԻ ԳԱՂԱՓԱՐԱԿԱՆ ՇԵՇՏԱԴՐՈՒՄՆԵՐԸ
ԱՄՓՈՓՈՒՄ

 Բյուզանդ Թոփալյանի «Արձանագիր» ժողովածուն գաղափարական ու գեղագիտական առումով թարմ խոսք է սփյուռքահայ գրականության մեջ։ Գիրքը սփյուռքում ապրող հայերին պայքարի, հարատևման, ազգայինը պահելու նոր ոգի ներշնչեց՝ նրանց ուշադրությունը հրավիրելով ապագա հայրենիքի գաղափարին ու հայ ազգի միասնականության հարցերին։  

Միաժամանակ գրքում գաղափարական անդրադարձներ կան   համամարդկային խնդիրներին։

Մեր նպատակն է բացահայտել Բյուզանդ Թոփալյանի «Արձանագիր» (1959,Փարիզ) բանաստեղծությունների ժողովածուի  գաղափարական շեշտադրումները։

Մեր խնդիրն է Բյուզանդ Թոփալյանի «Արձանագիր» գրքի գաղափարական շեշտադրումների քննությունն ու արժևորումը, որոնցով էլ պայմանավորվում է թեմայի արդիականությունը։ 

 
Բանալի բառեր և արտահայտություններ - ազգ և մարդկություն, ազգային գաղափարախոսություն, գաղափարական շերտեր, համատեղ պայքար, Գրիգոր Նարեկացի, Դանիել Վարուժան, Սիամանթո։ 

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ

Բյուզանդ Հովհաննեսի Թոփալյանը ծնվել է 1902 թվականին՝ Կիլիկիայի  Աթենքում՝ Այնթապ քաղաքում (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 403)։ Սովորել է տեղի Ներսիսյան, ապա Ամերիկյան բարձրագույն վարժարաններում։ Կիլիկիայի ջարդերից ու  հայաթափումից հետո տեղափոխվել է Սիրիայի Հալեպ քաղաք, որտեղ էլ որոշակի ժամանակ հանգրվանելով՝ տիրապետել է հրատարակչական գործի նրբություններին՝ հետագայում հիմնադրելով «Արաքս» տպարանը։

Հեղինակն է «Այգահանդէս» (Թոփալեան Բ., 1930), «Արեւագալ» (Թոփալյան Բ., 1936), «Հրախաղութիւն» (Թոփալեան Բ., 1950), «Համայնական սէր» (Թոփալյան Բ., 1952), «Արձանագիր» (Թոփալեան Բ., 1959), «Լուսածնունդ» (Թոփալեան Բ., 1964) բանաստեղծական ժողովածուների, ինչպես նաև ֆրանսալեզու երկու բանաստեղծական ժողովածուների՝ «Le joure du Monde»-«Աշխարհի օրը» (Թոփալեան Բ., 1959) և «Jinserit»-«Արձանագիր» (Թոփալեան Բ., 1962) վերնագրերով։ 1968 թվականին՝ Երևանում՝ «Հայաստան»  հրատարակչության կողմից  լույս է ընծայվել Բյուզանդ Թոփալյանի բանաստեղծությունների ընտրանին՝  «Արեւագալ» վերնագրով (Թոփալեան Բ., 1968)։

Բյուզանդ Թոփալյանի կյանքին ու գրական ժառանգությանն անդրադարձել են գրողներ Ստեփան Ալաջաջյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 25), Աբրահամ Ալիքյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 26), Սարգիս Բայանդուրը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 53),  Վահագն Դավթյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 80, 402, 403), Վահան Դաքեսյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 81), Թորոս Թորանյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 104, 402), Արսեն Երկաթը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 403), Զապել Եսայանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 319), Գրիգոր Շահինյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 403), Մառի Աթմաճյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 303), Ժան Գրոֆիեն (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 299, 303), Բեյմոն Շարմեն (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 402), Դևը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 85), Վաղարշակ Նորենցը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 191), Շահե Տատուրյանը (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 252), Հյուբեր Ժուեն (ԳԱԹ, ԲԹ, գ. 402), Ատրինե Տատրյանը (Տատրեան Ա., 1968), Ժիրայր Միրիճյանը (Միրիճեան Ժ., 1970) և այլք։

ՄԵԹՈԴԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
Բյուզանդ Թոփալյանի ստեղծագործությունների քննությունն ու արժևորումը իրականացնելիս կիրառել ենք մեկնաբանական (հերմենևտիկա) և կենսագրական մասնագիտական մեթոդները։

ՔՆՆԱՐԿՈՒՄ

«Արձանագիր» ժողովածուն  ջերմ ընդունելության է արժանանում և՛ Սփյուռքում, և՛ Հայաստանում (Թոփալեան Բ., 1959)։ Ժամանակի մամուլն ակտիվորեն արձագանքեց, գրականագիտական միտքը հնչեցրեց  իր խոսքը՝  հիմնականում տալով դրական  կարծիքներ։  
Գիրքը համարվեց Բյուզանդ Թոփալյանի ստեղծագործությունների գլուխգործոց, որտեղ գեղարվեստականորեն միահյուսվում են ազգային ու համամարդկային գաղափարներ. «Հեղինակի գլխաւոր մտահոգութիւնը Մարդն է ընդհանրապես ու աշխարհային անոր ճակատագիրը. հայ մարդը, նաեւ, անցեալի իր փառքով ու ապագայի յոյսերով։ «Արձանագիր»ը մարդերգութիւն է ու հայերգութիւն», - գրել է գրող, գրականագետ Գրիգոր Շահինյանը (Շահինեան Գ., 1962)։  Ֆրանսիացի գրականագետ Ժան Գրոֆիեն «Սինթեզ» գրական միջազգային ամսագրի ապրիլ-մայիս համարում տպագրված հոդվածում, որը հայերենով արտատպվել է «Զարթօնք»-ում՝ գրել է. «Բյուզանդ Թոփալեանի երկու հավաքածուները ««Լը ժուր տիւ մոնտ» եւ «Էնսքրի» («Արձանագիր»), կը գերազանցեն մարդու մը կեանքը։

Բազմաթիւ սերունդներու արիւնը կայ այս տողէրուն մէջ, որոնք կայրին՝ կանաչի, կապոյտի և կարմիրի լուսեղէն հպանքներ որպէս» (Գրոֆիե Ժ., 1965)։ 

 Առաջին գրքում՝ «Այգահանդէս»-ում՝ ակնհայտ երևան եկած  Բյուզանդ Թոփալյանի բանաստեղծական ծիրի ուրվագծերը,  գաղափարական նկրտումներն ու խոհափիլիսոփայական որոնումների սահմանները  «Արձանագիր»-ի   մեջ ավելի ընդգծուն, ինքնատիպ ու ամբողջական տեսք ընդունեցին. «Արդեն առաջին գրքում ««Այգահանդեսում» նկատելի էին Թոփալյանի բանաստեղծական մտածողության ու նպատակի հիմնական գծերը, որ տիրական էին դառնալու փարիզյան տարիների ժողովածուներում»,- նշել է Վազգեն Գաբրիելյանը (Գաբրիելյան Վ., 2016 )։
Բանաստեղծը լավ է հասկանում արվեստի ուժը, նրա ունեցած ազդեցությունը, նրանով փոխանցվող գաղափարների հզորությունը։ Նա գիտակցում է, որ պետք է ստեղծի իր արվեստը, որ պետք է հնչեցնի իր խոսքը. «Արվեստի գործը, որը տվյալ պարագայում ստեղծում է տվյալ արվեստագետը, պետք է ասել, ստեղծվում է նրա կողմից բացարձակապես ոչ այն պատճառով, որ նա կարող է ստեղծել, այլ՝ որ նա պետք է ստեղծի»,- գրել է փիլիսոփա Ռ.Ջ. Քոլլինգվուդը (Քոլլինգվուդ Ռ., 2007)։ Եվ այդ պետք է-ն է հղացման  խթանը, որը ընկած է բոլոր  ստեղծագործությունների հիմքում։

Բյուզանդ Թոփալյանի ստեղծած գրականությունը «իր հոգու գրաւոր արտահայտութիւնն է» (Աղաբալյան Ն., 2025), իր ապրածի, վերապրածի, երազանքների ու տեսլականների  գեղարվեստական մարմնավորումը։ 

Բյուզանդ Թոփալյանի  «Արձանագիր» ժողովածուի  քնարական կերպարները  Ազգը և Մարդկությունն են, որոնք հակընդդեմ պահվածքով, իրարամերժ գործողություններով, տառապանքի, ցավի, հոգեբանական ներհակություններով ամբողջացնում են գրական երկի գաղափարական շերտերը։ Այստեղ հայ գեղագիտական միտքը խաչասերվում է եվրոպական գեղագիտական մտքին. բոլորովին այլ պատկեր ու գեղարվեստական իրավիճակ. ««Փարիզահայ բանաստեղծի մեջ հայ մարդու տառապանքին գումարվեց ընդհանրապես մարդու տառապանքը, որը հետևանք էր նոր դարաշրջանի առաջադրած խնդիրների»,- գրել է գրականագետ Վազգեն Գաբրիելյանը (Գաբրիելյան Վ., 2016)։
«Արձանագիր» ժողովածուի բանաստեղծական շարքը գաղափարական առումով երկշերտ է։ Առաջին շերտը վերաբերում է ազգային թեմային, իսկ երկրորդ շերտը՝ համամարդկային թեմային։ Սակայն այդ երկու շերտերը սերտ փոխկապակցված են և լրացնում են իրար։

Սկզբից քննենք առաջին՝ ազգային թեմայով գաղափարական շերտը։

Անդրադառնալով ազգային խնդիրներին՝ բանաստեղծն այն դիտարկում է համամարդկային խնդիրների շրջանակում։ Սակայն բանաստեղծը չի մոռանում ազգային ճակատագրի յուրօրինակություններն ու ինքնատիպությունները։ Հաճախ էլ համամարդկային խնդիրներն է դիտարկում ազգայինի տեսանկյունից, որը շատ տրամաբանական է. «Մարդկայինը ազգայինին ներդաշնակելով՝ շահում է թե՛ մէկը, թէ՛ միւսը։ Եվ, ընդհակառակը, ազգայինը «համամարդկայինին» զոհելով կորցնում է թէ՛ ազգը, թէ՛ մարդկութիւնը» (Համբարձումյան Ռ., 2003)։
Բանաստեղծը խոսում է աշխարհի հետ իր ազգի անունից՝ հիշեցնելով, որ չնայած ցեղասպանություններին, հայրենիքի կորստին՝  հայ ազգը կա, կենդանի է ու  քաղաքակիրթ ազգերի հետ դեռ ճանապարհ ունի  գնալու։ 

Միջերկրական ծովի ափին կանգնած՝  նա հայ ազգի  մի անհատ է՝ եղեռնացավը սրտում.

Զաւակներէդ յետնագոյնն է ան հիմա քո դիմաց,

Որ՝ յոգնատանջ իր դէմքով՝ մեծութենէդ կը սարսռայ,

Որ արիւնոտ մարտերէն ըստացած իր վէրքերով

Կը յանդգնի՜ խորքերուդ իմաստութեան անթափանց

Սուզա՛կն ըլլալ կամ կորչի՛լ ընդերքներուդ մէջ ահա... (Թոփալեան Բ., 1959) 

 «...Յանուն մարդկութեան բարձրագոյն աստղին»  գինի է հեղում՝ վստահ լինելով, որ մի օր կգրկի իր հայրենի հողը.

Միջերկրականի ջուրերուն անխոնջ

Տարերքն ըզգենու հոգիս տարագիր,

Ափիս մէջ առնեմ հեռաւոր ափերն

Յաղթական երկրիս... (Թոփալեան Բ., 1959)
Միջերկրական ծովը հարազատ է բանաստեղծին, այն իր հայրենիքի մի մասն է, իր էության անքակտելի հատվածը։ Ծովն իր նախահայրերի, իր երկրի պատմության հիշողության կրողն է, իրեն հար տուն կանչողը, իր ցեղի ու արյան հարանորոգ ուժի ակունքը, հայ ոգու մի մասը.«...հայ մարդը և հայ բնությունը իրենց ներքին զարգացման կարողությունը առնում են նույն անբաժանելի և միասնական աղբյուրից, որ Ոգի է...» (Զարյան Կ., 2002)։
Միջերկրական ծովը նաև համամարդկային քաղաքակրթության, համընդհանուր արժեքների ու համերաշխության խորհրդանիշ է։ 

Բանաստեղծությունն ունի ևս մեկ նրբորեն արտահայտված գաղափարական շերտ։ Դա հայ հանճարին սպասելու, նրան հավատալու, նրանից փրկություն ստանալու, հայրենիքում ի մի գալու  ակնկալիքն է.

Ու ցրուած ուժերն ալ վերադառնան,

-Հանճարդ հայութեան-

Առասպելական թեւերով բոցեղ,

Մետաղէ շաչերն ալ վերածուին թող

Խրոխտ շեշտերու համանուագային... (Թոփալեան Բ., 1959)

Սա արդեն ազգային  ռազմավարություն է, որի մասին ևս արտահայտվել է Ղևոնդ Ալիշանը.

Կերդնու Նահապետ, կանչե ձեզ, Հայե՜ր,
Հանճարն է մեզ կյանք, ըզնա վառեցեք... (Ալիշան Ղ., 1981)
Երևի իր հոգևոր հայրերին՝ Ղևոնդ Ալիշանին, Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանին, Միսաք Մեծարենցին, Պետրոս Դուրյանին, Սիամանթոյին ու Վարուժանին է ուղղված «Բանաստեղծներ» գործը, որոնց հետ նա կապված է  գերբնական  ուժով, որոնց թողած գրական ժառանգությունը կրելով  իր  մեջ՝  պատրաստ է նրանց նման ամբողջովին նվիրվել իր ժողովրդին։

Բարձր է բանաստեղծության ներշնչման ոգին, գաղափարական շեշտադրումները հստակ են ու պարտադրող.

...Արիւնացայտ սիրտերը ձեր նետեցիք

Գազաններու կրկէսին՝

Նուիրումով ամբողջական և անձնուրաց ժպիտով... 
(Թոփալեան Բ., 1959)

Արվեստագետի դերի ու նշանակության մասին Բյուզանդ Թոփալյանը շատ հստակ դիրքորոշում ունի. «Արուեստները կը հետեւին կեանքի արկածախնդրութեան։ Գտնել գեղեցկութիւնը՝ որ կա՛նցնի բոլոր ժամանակներու վրայէն յաղթական՝ մարդոց երջանկութեան ի խնդիր։

Եւ մարդ - արուեստագէտը իր ստեղծագործութեան հանճարով կը չափուի։ Եւ արուեստի որեւէ գործ արժանի է մեծարանքի, որովհետեւ իր մէջ կը պարունակէ մասնիկ մը կամ բեկոր մը իրական կեանքէն ու մարդկային ձգտումներու երազէն» (Արտավազդ Գ., 1966)։

Բանաստեղծի ստեղծագործական ներշնչանքի կիզակետում են հայտնվում անապատի ավազների մեջ թափառող, ծարավից խենթացող մարդիկ։ Ակամա հարց է առաջանում՝ ո՞վքեր են նրանք։ Եվ մի ներքին ձայն հոգուդ ականջին  շշնջում է՝  ցեղասպանության քշված ցեղակիցներդ են, որոնք ավելի շատ լույսի, կյանքի, հայրենիքի ծարավ են, որ.
Կը փնտըռեն աղբիւրն այդ յագեցումին անվախճան (Թոփալեան Բ., 1959)։
Բանաստեղծի համար գալիք Հայաստանի, հավաքական հայ ազգի կերպարը շատ կենդանի է ու շոշափելի։ Նա չի կառչում անցած ողբերգություններից, չի վհատվում ոչ հեռու անցյալում կատարված սարսափելի իրադարձություններից։ Նա հավերժական պայքարի շեփորահարն է, քանի որ պայքարով մեր թշնամիներին ապացուցեցինք ապրելու սրբազան կամքը, քանի որ.

Ժամանակի գըրոհին դեմ ծաւալուն՝

Նոր սերունդներն են՝ կրկին

Մեր երկրին մէջ, ի սփիւռս,

Հերոսական գուպարով  կուրծքերն իրենց կը պարզեն

Հազարամեայ գոյութեան (Թոփալեան Բ., 1959)։

Բանաստեղծն իր ցեղի ոգին կրողն է, նրա արժեքների  պահապանը։ Նա շատ լավ գիտի իր երկրի պատմությունը, իր ժողովրդի հոգեբանությունը և խորապես  է ըմբռնում «ռասա, միջավայր, պահ տրիադան» (Ուելլեք Ռ., Ուորրեն Օ., 2008)։  

Բյուզանդ Թոփալյանի համար ժամանակի տարանջատում գոյություն չունի։ Անցյալը, ներկան ու ապագան նրա մոտ լոկ պայմանական հասկացություններ են։ Նա իր նախնիների երազանքների կրողն է, նրանց առջև ունի պարտականություններ. «Եթե լավ քրքրենք մեր ներաշխարհը, կը տեսնենք, որ մեր նախորդ սերունդները կապրին հոն։ Մենք մտածութիւնն ու հոգեբանութիւնը ժառանգած ենք անցեալէն, որ կա՛պրի մեր մէջ» (Աղաբալյան Ն., 2025)։  
Եվս մի գաղափարական շեշտադրում կրող բանաստեղծություն՝ «Շամիրամ» վերնագրով։ Բյուզանդ Թոփալյանը դիմում է Շամիրամի կերպարին։ Նրա Շամիրամը խորհրդանշում է իր ապրած ժամանակը՝  ցոփ բարքերով, պատերազմներով ու դաժանություններով։ Կարծես թե աշխարհը կուլ է գնացել չարին, կարծես թե այլևս անհնար է գտնել փրկության ուղի։ Սակայն դեռ կա Արա Գեղեցիկը՝ մարդկային խիղճն ու ողջախոհությունը խորհրդանշողը, որը  կարող է փրկել աշխարհը՝ հանուն «մարդկային համայնական արեւին»։

Ուշագրավ է՝ հայ գրականության մեջ Շամիրամի կերպարը տարբեր գրողների կողմից շարունակ թարմացվում է, որն ինքնին հետաքրքիր է և՛ գաղափարական, և՛ խորհրդապաշտական առումով։ 

  Բյուզանդ Թոփալյանը լավատեսությամբ ու պայծառատեսությամբ  կարողանում է հաղթանակ տանել գորշ ներկայի նկատմամբ. «Պայծառատեսությունը՝ տիրական տարր մըն է  Բյուզանդ Թոփալեանի բանաստեղծութիւններուն մէջ...» (Գազազեան Զ., ԳԱԹ)։
Երկրորդ գաղափարական շերտը՝ համամարդկայինը, աչքի է ընկնում գեղարվեստական նյութի ծավալի ու իմաստային խորությամբ, պատկերային մտածողության յուրօրինակությամբ, փիլիսոփայական հայեցումների բազմազանությամբ, նկարագրական ճշգրտությամբ։  

Բանաստեղծն ազգային տառապանքի ակունքներից գնում է դեպի համամարդկային տառապանքի ակունքներ։ Նա իր մեծ նախնու՝ Գրիգոր Նարեկացու պես տառապում է համամարդկային ցավով։ Բանաստեղծը ձգտում է հասկանալ մարդկային ցավի, դաժանության, ինքնակործանման հասցնող ոճրագործությունների պատճառները։ Սակայն մի բան հստակ է ու ակնհայտ՝ մարդը  բնույթով չար է ու արնատենչ, որը.

-Օ՜, հաճոյքով գերազանց-

Կըմպէ արիւնն իր եղբարց (Թոփալեան Բ., 1959)

Պատերազմների, մարդու կողմից իրականացվող դաժանությունների դեմ է ելել բանաստեղծը։ 

Բյուզանդ Թոփալյանը հասկանում է իր առաքելության ողջ կարևորությունը։ 

Երկիրն արարված է ապրելու, ստեղծագործելու, սիրելու համար, այլ ոչ թե իրար ոչնչացնելու, արյուն հեղելու.

Երկի՜ր մարդոց, հերոսական ողբերգութեանց օրօրան,

Ուր ես տեսայ մանուկներու հոգեվարքն

Եւ հոգեկան անմեղութեան անարգումն,

Եւ բազմութեանց շըւարուն,

Քաղաքներուն լայնանիստ

Սադուռնական հրկիզումն... (Թոփալեան Բ., 1959)
Մարդու մեջ է առեղծվածների կծիկը, բոլոր պատերազմների բանալին, բոլոր արհավիրքների սերմերը.

Մա՛րդն է ահա, իր իսկ զոհը,

Դարբնողը իր տառապանքին... (Թոփալեան Բ., 1959)
Գեղեցիկը որոնող արվեստագետի համար չափազանց դժվար է հավատարիմ մնալ իր ուխտին։ Մի՞թե այս ահուսարսափի մեջ դեռ գեղեցիկի հյուլե է մնացել , մի՞թե կարելի է շարունակել  առաքելությունը։

Չպետք է մոռանալ. «Գեղեցիկի մեջ մարդն իրեն է դնում որպես կատարելություն- չափ...» (Նիցշե Ֆ., 1992)։
 
Սակայն ո՞րն է այդ Գեղեցիկը, ինչի՞ մեջ է  նրա իմաստը, ո՞ւնի արդյոք ոգեղենության մասնիկ, թե՞ միայն նյութական է, ճանաչողության  ո՞ր կարգին է դասվում՝ զուտ թե՞ էմպիրիկ, ո՞ւնի արժեքային կշիռ և ինքնահակասման ակտիվության ցուցիչ։

Ամեն մի արվեստագետ գիտակցաբար թե անգիտակցաբար, բայց առավել ենթագիտակցաբար՝ յուրովի է տալիս այս հարցերի պատասխանները՝ հաջողության դեպքում դեմ առնելով Գեղեցիկի կորիզին՝ ճշմարտությանը։ Այսինքն այն, ինչը արվեստագետը մատուցում է ընթերցողին կամ ժամանակին. «Արվեստն անտարբեր չէ ճշմարտության հանդեպ. այն էությամբ ձգտում է ճշմարտության» (Քոլլինգվուդ Ռ., 2007)։
Եվ արվեստագետը ճշմարտությունը տեսնում է  պայքարի, որոնման ընթացքի հարատևության մեջ.

Պիտի երգեմ ես անվարան հոգիով 

Ամբողջական, անեղծելի սէրն անհուն (Թոփալեան Բ., 1959)։
Լավատեսական, մարդկային եղբայրության հանդեպ հավատի ոգով է գրված «Նավահանգիստ» բանաստեղծությունը։ Նավահանգիստը հիշեցնում է պատերազմ, սով, որբ մանուկներ, թշվառությունների անվերջ շղթա.

Նաւահանգիստ...Ովկէան...

Ու մարդերու կամքերով՝ անտառն հազար կայմերու՝

Մեկնող բանակ սպառազէն, ու տորմիղն 

Հսկայական նաւերու... (Թոփալեան Բ., 1959)

Նավահանգիստը նաև պայքարի, ապագա խաղաղության, մարդկային եղբայրության, նոր սերունդների համերաշխության խորհրդանիշն է.

Աւազներէն ծովեզրի կը բարձրանան բիւր ձեռքր՝

Լի՝ ծովային բերքերով,-

Եղբայրական հըրաւէր

Երկրի բոլոր ծագերուն... (Թոփալեան Բ., 1959)

Նավհանգիստը երկու աշխարհների  հանգույց է՝ մրցակցության վայր։

Բյուզանդ Թոփալյանի «Արձանագիր» ժողովածուն ժամանակի գեղարվեստական տարեգրությունն է ու ապագայի հանդեպ հավատքի փաստումը. ««Արձանագիր»ին էջերը կը պատկերացնեն ողբերգականութիւնը եւ հեռաւորին տեսիլքը, անծանօթին կարօտը, ժամանակին հոլովոյթը, անցեալին երազականութիւնը եւ ասպետականութեան հէքեաթը, ապագան իր արեւով ու յուռթի դաշտերով, լոյսի մեծ խորհուրդով»,- գրել է գրականագետ Գ. Արտավազդը (Արտավազդ Գ., 1966)։ 

Աշխատանքի, խաղաղ կյանքի, լուսավոր ապագայի մասին են հաջորդ՝ «Յուռթի դաշտեր», «Տեսիլք», «Առավօտ մը» բանաստեղծությունները, որոնց հեշտությամբ կարելի է դնել Դանիել Վարուժանի, Սիամանթոյի ու Մեծարենցի ստեղծագործությունների կողքին՝ որպես նույն ոգով արարված գործեր։ 

Հավատն առ մարդը, առ ապագան աննկուն է բանաստեղծի մոտ։ Նա ձգտում է մարդուն պոկել, հետ քաշել պատերազմներից, արհավիրքներից ու տանել դեպի հողը, դեպի աշխատանքն ու բնությունը. 

Հող առաւել, յուռթի դաշտեր արեւոտ,

Ուր քարերն իսկ կը փայլին ադամանդէ ծիծաղով,

Ու պատրաստ՝ ընծայելու գանձերն իրենց այս արդար

Մշակներուն քրտնաթոր,

Ու բոլորին, բոլորին,

Մինչեւ որ մարդերն իրար կարեկից՝ չկարենան բզքտել


Երջանկութիւնն ամէնուն (Թոփալեան Բ., 1959)։

Ակամա հիշում ենք  Դանիել Վարուժանի «Հացին երգը» շարքից   տողեր. 

Մշակնե՛րն են իմ գյուղիս, դաշտի հըզո՛ր զավակներ,

Քըրտինքներով մարգարտյա՝ բընության թա՛գն են հյուսեր 
(Վարուժան Դ., 1984)
Կամ Սիամանթոյի գոչն է հիշեցնում.

Աշխատողներ՝ բոլորդ մեկ ձեր բարեգութ բնությանը գրկին եկեք...

Վերադարձե՛ք, որդինե՛ր, ձեր գութանին և արորին ժանգը նորեն սրբելու... (Սիամանթո, 1957)

Վերացական չէ բանաստեղծի խոսքը։ Նա ամուր կապված է իրականությանը, զգում է կյանքի թրթիռները, կարողանում է իրերի, երևույթների մեջ գտնել նոր իմաստներ։ Նրա ոգեշնչումը՝ «ստեղծագործության անգիտակցական գործոնը»  (Ուելլեք Ռ., Ուորրեն Օ., 2008)  նոր հայեցումների է հասնում։ 

Ստեղծվել է զարմանալի երկվություն, անտանելի, անբնական հոգեվիճակ։ Բանաստեղծը և՛ հավատում է մարդուն, և՛ չի հավատում։ Նրա մոտ հավատը դարձել է պայմանական գործառույթ։  Տագնապը, կասկածը, ներկայի ու ապագայի հանդեպ թերահավատությունը սղոցում են  սիրտը.

Կը ծանրանա խուճապային պահն այրող

Գանկերու մեջ խելայեղ... (Թոփալեան Բ., 1959)

Կործանման, ինքնաոչնչացման վտանգը մեծ է, իսկ մարդկությունը՝ կույր.

Բարձրացող կեանքն է ահա,- ներկայութիւ իրական,

Եւ սակայն՝ Մե՛ծ հարցական (Թոփալեան Բ., 1959)

Կարծես թե Սիամանթոյի «Մահվան տեսիլք»-ի մեջ փոթորկվող տագնապներից, հույզերից ձուլված լինեն այս տողերը 

Բանաստեղծը ձգտում է մնալ լավատեսության սահմաններում.

Երկիրն ամբողջ կը լոգնայ շնորհին մէջ առտըւան

Աշխատաւոր բազմութեանց տողանցքն ահա կենսալիր,

Խաղաղութեան կառոյցներն՝ ամէն օր նոր բարձրացող...

(Թոփալեան Բ., 1959)

Բյուզանդ Թոփալյանը կարողացավ հավատարիմ մնալ բանաստեղծության ոգուն, գեղարվեստական երկի ստեղծման գաղափարին, որի մասին գրել է. «Բանաստեղծութիւնը մարդկային արտայայտութեան ամենաբարձր ձեւն է։ Մեր ուշադրութիւնը պետք է շարունակ հետեւի այն բանին՝ որ այդ արտայայտութիւնը ըլլայ իր ժամանակին լեզուովը, ինչպէս ըրին Չարենց, Մայաքովսքի, Սէն Ճոն Բէրս, Էլիւառ...» (Որբունի Զ., 1962)։

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
Ամփոփելով նշենք՝ Բյուզանդ Թոփալյանի «Արձանագիր» բանաստեղծությունների ժողովածուն գրականագիտական քննության առնելիս օգտագործել ենք «դիվինացիայի» սկզբունքը՝ ձգտելով հնարավորինս թափանցել արվեստագետի ստեղծագործական հոգեբանության մեջ (Турышева О., 2013)։
Ուսումնասիրության շրջանակում անդրադարձել ենք ֆոնդերում պահպանված նյութերին, ժամանակի մամուլի արձագանքներին, բանաստեղծի ժամանակակիցների գրախոսականներին, նամակներին։

«Արձանագիր» ժողովածուի մեջ ազգային ու համամարդկային գաղափարները հանդես են գալիս կողք կողքի՝ միահյուսվելով ու լրացնելով իրար։

Թեև իր նախնիների, իր հայրենիքի ոգուց է բանաստեղծն առնում պայքարելու, ընդվզելու, հարատևելու անբացատրելի կորովը, սակայն նա իրեն համարում է մարդկության ընտանիքի անդամ՝ հստակ պահպանելով ազգային դիմագծերը։ 

Բանաստեղծն իր ազգի ցավը, տառապանքը, բաժին հասած դաժան ճակատագիրը նաև համարում է   մարդկության ցավը, ճակատագիրը։ Եվ հակառակը՝ մարդկության ցավը, տառապանքը՝ իր ազգի, իր հայրենիքի ցավն ու տառապանքը։

 «Արձանագիր»-ի գաղափարական շեշտադրումներն են՝ չարի, կեղծիքի, պատերազմների, ահաբեկումների դեմ   համատեղ պայքարը, մարդկային ներքին որակական փոփոխությունների շնորհիվ դարձի գալու, էապես վերակերտվելու՝ հանուն մարդու ազատության, Երկրի փրկության, հանուն խաղաղ ու ստեղծագործ աշխատանքի, հանուն ազգերի եղբայրության։

Համառոտագրություններ

ԳԱԹ, ԲԹ, գ. - Եղիշե Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարան, Բյուզանդ Թոփալյան, գործ։
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 ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ                             

1. Ալիշան Ղ. (1981), Երկեր,Երևան, «Սովետական գրող» հրատ.։

2. Աղաբալյան Ն. (2025), Երկերի ժողովածու, հատ. Ա, Երևան, հրատ.։

3. Արտավազդ Գ. (1966), Բ. Թոփալեան, Յառաջ, Փարիզ, 26.05. 1966, թիւ 10.619։
4. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 25։

5. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 26։

6. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 53։ 

7. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 80, 402, 403։

8. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 81։

9. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.  104, 402։

10. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 403։

11. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.  319։

12. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 403։

13. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.  303։

14. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.  299, 303։

15. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.  402։

16. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.. 85։

17. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 191։

18. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ. 252։

19. ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.  402։

20. Գաբրիելյան Վ. (2016), Սփյուռքահայ գրականություն, Երևան, ԵՊՀ  հրատ.։ 
21. Գազազեան Զ., ԳԱԹ, ԲԹ, ֆոնդ, գ.303։ 

22. Գրոֆիե Ժ. (1965), Բանաստեղծ եւ նկարիչ Բյուզանդ Թոփալեանի հարուստ ներաշխարհը, «Զարթօնք», 31,07, 1965։

23. Զարյան Կ. (2002), Միացյալ նահանգներ, Երևան, «Սարգիս Խաչենց» հրատ.։

24. Թոփալեան Բ. (1930), Այգահանդէս, Հալեպ, «Արաքս» հրատ.։

25. Թոփալեան Բ. (1936), Արեւագալ, Փարիզ, «Արաքս» հրատ.։

26. Թոփալեան Բ. (1950), Հրախաղութիւն, Փարիզ, «Արաքս» հրատ.։

27. Թոփալեան Բ. (1964), Լուսածնունդ, Փարիզ, «Արաքս» հրատ.։

28. Թոփալեան Բ. (1950), Le joure du Monde (Աշխարհի օրը), Փարիզ, «Արաքս» հրատ.։ 

29. Թոփալեան Բ. (1962), Արձանագիր, Փարիզ, «Արաքս» հրատ.։

30. Թոփալեան Բ. (1968), Արևագալ, «Հայաստան» հրատ.։

31. Համբարձումյան Ռ. (2003), Գարեգին Նժդեհ, Երևան, «Նախիջեւան» հրատ.։

32. Միրիճեան Ժ. (1970), Բիւզանդ Թոփալեան բանաստեղծ-նկարիչը, «Յառաջ», Փարիզ, 22.05.1970, թիւ 11.818։ 

33. Շահինեան Գ. (1962), Հատընտիր, Պէյրութ, «Մշակ» տպարան։

34. Նիցշե Ֆ. (1992), Բարուց և չարից անդին Չաստվածների մթնշաղ, Երևան, «Ապոլոն» հրատ.։

35. Տատրեան Ա. (1968), Տաղանդաշատ բանաստեղծ, գրագէտ ու նկարիչ Բիւզանդ Թոփալեանի հետ, «Պայքար», Իսթանպուլ, 22.08.1968, թիւ 59։

36. Քոլլինգվուդ Ռ. (2007), Արվեստի հիմունքները, Երևան, «Սարգիս Խաչենց – փրինթինֆո»։ 

37. Ուելլեք Ռ., Ուորրեն Օ. (2008), Գրականության տեսություն, Երևան, «Սարգիս Խաչենց- Փրինթինֆո»։
38. Քոլլինգվուդ Ռ. (2007), Արվեստի հիմունքները, Երևան, «Սարգիս Խաչենց – փրինթինֆո»։ 

39. Վարուժան Դ. (1984), Երկեր, Երևան, «Սովետական գրող» հրատ.։ 

40. Սիամանթո (1957), Ընտիր երկեր, Երևան, Հայպետհրատ։

41. Ուելլեք Ռ., Ուորրեն Օ. (2008), Գրականության տեսություն, Երևան, «Սարգիս Խաչենց-Փրինթինֆո»։

42. Որբունի Զ. (1962), Բիւզանդ Թօփալեանի հետ, «Գրական ամսաթերթ», Փարիզ, մարտ 4, էջ 1; 3։

43. Турышева О. (2013), Теория и методология зарубежного литературоведения, Москва, “Флинта”.

REFERENCES

1. Alishan G. (1981), Erker /Works/, Yerevan, "Soviet Writer" Publishing House.

2. Aghabalyan N. (2025), Erkeri jhoghovac'ow /Collection of Works/, vol. A, Yerevan, Publishing House.

3. Artavazd G. (1966), B. T'op'alean, Yar'aj /B. Topalyan, Forward/, Paris, 26.05. 1966, No. 10.619.

4. GAT, BT, fund, vol. 25.

5. GAT, BT, fund, vol. 26.

6. GAT, BT, fund, vol. 53.

7. GAT, BT, fund, vol. 80, 402, 403.

8. GAT, BT, fund, vol. 81.

9. GAT, BT, fund, c. 104, 402.

10. GAT, BT, fund, c. 403.

11. GAT, BT, fund, c. 319.

12. GAT, BT, fund, c. 403.

13. GAT, BT, fund, c. 303.

14. GAT, BT, fund, c. 299, 303.

15. GAT, BT, fund, c. 402.

16. GAT, BT, fund, c.. 85.

17. GAT, BT, fund, c. 191.

18. GAT, BT, fund, c. 252.

19. GAT, BT, fund, c. 402:

20. Gabrielyan V. (2016), Sp'yowr'qahay grakanowt'yown /Diaspora Armenian Literature/, Yerevan, YSU Publishing House.

21. Gazazian Z., GAT, BT, fund, c.303.

22. Groffier Z. (1965), Banasteghc' ew nkarich Byowzand T'op'aleani harowst nerashxarhy'  /The rich inner world of the poet and painter Byuzand Topalyan/, "Zartonk", 31.07, 1965.

23. Zaryan K. (2002), Miacyal nahangner /United States/, Yerevan, "Sargis Khachents" Publishing House.

24. Topalyan B. (1930), Aygahande's /Aygahandes/, Aleppo, “Araks” Publishing House.

25. Topalyan B. (1936), Arewagal /Arevagal/, Paris, “Araks” Publishing House.

26. Topalyan B. (1950), Hraxaghowt'iwn /Fireworks/, Paris, “Araks” Publishing House.

27. Topalian B. (1964), Lowsac'nownd /Lusatsnund/, Paris, “Araks” Publishing House.

28. Topalian B. (1950), Le joure du Monde (Ashxarhi o'ry' /The Day of the World/), Paris, “Araks” Publishing House.

29. Topalian B. (1962), Ard'anagir /Arzanagir/, Paris, “Araks”  Publishing House.
30. Topalian B. (1968), Ar&agal /Arevagal/, "Hayastan" Publishing House.

31. Hambardzumyan R. (2003), Garegin Njhdeh /Garegin Nzhdeh/, Yerevan, “Nakhijevan” Publishing House.

32. Mirijyan J. (1970), Biwzand T'op'alean banasteghc'-nkarichy' /Buzand Topalian the poet-artist/, "Harach", Paris, 22.05.1970, No. 11.818.

33. Shahinian G. (1962), Haty'ntir /Hatendir/, Beirut, "Mshak" printing house.

34. Nietzsche F. (1992), Barowc & charic andin Chastvac'neri mt'nshagh /Beyond Good and Evil Twilight of the Ungodly/, Yerevan, "Apollon" publishing house.

35. Dadrian A. (1968), Taghandashat banasteghc', grage't ow nkarich Biwzand T'op'aleani het /With the talented poet, scholar and artist Buzand Topalian/, "Baykar", Istanbul, 22.08.1968, No. 59.

36. Collingwood R. (2007), Arvesti himownqnery' /The Fundamentals of Art/, Yerevan, "Sargis Khachents - Printinfo".

37. Welleck R., Warren O. (2008), Grakanowt'yan tesowt'yown /Literary Theory/, Yerevan, “Sargis Khachents- Printinfo”.

38. Collingwood R. (2007), Arvesti himownqnery' /Fundamentals of Art/, Yerevan, “Sargis Khachents – Printinfo”.

39. Varuzhan D. (1984), Erker /Works/, Yerevan, “Soviet Writer” Publishing House.

40. Siamanto (1957), Y'ntir erker /Selected Works/, Yerevan, Haypethrat.

41. Welleck R., Warren O. (2008), Grakanowt'yan tesowt'yown /Literary Theory/, Yerevan, “Sargis Khachents- Printinfo”.

42. Vorbouni Z. (1962), Biwzand T'o'p'aleani het /with Buzand Topalian/, “Literary Monthly”, Paris, March 4, p. 1; 3.

43. Turysheva O. (2013), Teoriya i metodologiya zarubezhnogo literaturovedeniya /Theory and methodology of foreign literature/, Moskow, “Flinta”.

Лерник Акопян

Идейные акценты книги Бюзанда Топаляна «Ардзанагир»

Заключение

Ключевые слова и выражения:  нация и человечество, национальная идеология, идеологические пласты, совместная борьба, ГригорНарекаци, Даниэль Варужан, Сиаманто.
 В заключение отметим, что при литературоведческом исследовании сборника стихов Бюзанда Топаляна «Ардзанагар» мы использовали принцип «гадания», стремясь максимально проникнуть в творческую психологию художника.

В рамках исследования мы обращались к сохранившимся в фондах материалам, откликам прессы того времени, рецензиям современников поэта и письмам.

В сборнике национальные и общечеловеческие идеи соседствуют, переплетаясь и дополняя друг друга.

Черпая в духе предков, родины, необъяснимом стремлении к борьбе, бунту и терпению, он считает себя членом человеческой семьи, чётко сохраняя свои национальные черты.

Он также считает боль, страдания и жестокую судьбу своего народа болью и судьбой человечества. И наоборот, боль и страдания человечества – это боль и страдания его народа, его родины.

Идеологические акценты «Протокола»: совместная борьба со злом, ложью, войнами и терроризмом, преображение через внутренние качественные изменения человечества, сущностное преображение ради человеческой свободы, спасения Земли, ради мирного и созидательного труда, ради братства народов.

Lernik Hakobyan

Ideological Emphasis of Byuzand Topalyan's Book "Ardzanagir"

Conclusion

Key words and expressions. nation and humanity, national ideology,ideological layers, joint struggle, Grigor Narekatsi, Daniel Varuzhan, Siamanto.

In summary, let us note that when examining Byuzand Topalyan's collection of poems "Ardzanagar" for literary criticism, we used the principle of "divination", striving to penetrate the creative psychology of the artist as much as possible.

Within the framework of the study, we referred to the materials preserved in the funds, the responses of the press of the time, the reviews of the poet's contemporaries, and letters.

In the collection, national and universal ideas appear side by side, intertwining and complementing each other.

Although he draws from the Spirit of his ancestors, his homeland, the inexplicable desire to struggle, rebel, and endure, he considers himself a member of the human family, clearly preserving his national features.

He also considers the pain, suffering, and cruel fate of his nation to be the pain and fate of humanity. And vice versa, the pain and suffering of humanity are the pain and suffering of his nation, his homeland.

The ideological emphases of the "Protocol" are: a joint struggle against evil, falsehood, wars, and terrorism, conversion through internal qualitative changes in humanity, essential reconstruction for the sake of human freedom, the salvation of the Earth, for the sake of peaceful and creative work, and for the sake of the brotherhood of nations.

Լեռնիկ Հակոբյան - ՀՀ ԳԱԱ Մ. Աբեղյանի անվան գրականության ինստիտուտ, սփյուռքահայ գրականության բաժին, գիտաշխատող, բանասիրական գիտությունների թեկնածու։ Գիտական հետաքրքրությունները՝ հայ միջնադարյան գրականություն, սփյուռքահայ գրականություն։ Հեղինակ է 10 գրքի, ավելի քան 15 գիտական հոդվածների։ lerhakobyan1970@gmail.com
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